MEMORANDUM OF UNDERSTANDING
between
ZHEJIANG SCI-TECH UNIVERSITY, P.R.CHINA
and
RAJAMANGALA UNIVERSITY OF TECHNOLOGY PHRA NAKHON, THAILAND
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Rajamangala University of Technology Phra Nakhon (hereinafter referred to as RMUTP) and Zhejiang
Sci-Tech University (hereinafter referred to as ZSTU) hereby establish a formal understanding of
cooperation and friendship which is intended to further the academic objectives of each institution and to
promote better understanding between the faculty and students of RMUTP and the faculty and students of
ZSTU. Under this Memorandum of Understanding (hereinafter referred to as MoU), the two institutions
will proceed to implement the following endeavors and exchanges of materials and personnel.
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1. Areas of Cooperation A-1E4IR
Assistance shall be carried out, subject to availability of funds and the approval of the competent authority
of the RMUTP and ZSTU, through such activities or programs as:
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a) Exchange of faculty and/or staff
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b) Exchange of students
FAR
c) Joint research activities and publications
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d) Participation in seminars and academic meetings
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e) Exchange of academic materials and other information
AR K TS B
f) Special short-term academic & professional programs
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g) Any field that both universities are mutually interested in
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2. Scope of Cooperation S1ETEH

The term of cooperation for each specific activity implemented under this MoU shall be mutually
discussed and agreed upon by both parties prior to the initiation of that activity. If necessary, both
parties agree to sign supplemental agreements for the development of programs or projects in specific
areas.
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3. Implementation AT
This MoU shall remain in force for a period of five (5) years from the date of the latest affixed
signature, with the understanding that it may be terminated by the appropriate authorities of either
party giving six months notice to the other party in writing, unless an earlier termination date is
mutually agreed upon. The MOU may be amended or extended by mutual written consent of the two
parties.
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3. The MoU is written in English and in Chinese, and both versions are equally valid.
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Professor Wenxing Chen Associate Professor Supatra Kosaiyakanont
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President 1< Acting President 0%
Zhejiang Sci-Tech University Rajamangala University of Technology Phra Nakhon
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